A3bIKOBBLIE 3BHAYEHUA

JI. M. JIlemiéBa

«OBOILHA, ®PYKTEHI, ITPOUYUE IMTPOLAYKThI»: UCTOPUA
[MTPOUCXOXJIEHUS PYCCKUX U AHTJIMUCKUX
GUTOHUMMHNYECKUX HA3BAHUM

CraTbsl TIOCBSIIIEHA COMOCTABUTENILHOMY aHAJN3y MPOUCXOKICHUS] Ha3BaHUU (DPYKTOB,
OBOLIEH U CIIELHUI B PYCCKOM U aHIVIMICKOM si3bIKax. JlOKa3bIBa€TCs, 4YTO CXOACTBO HOMUHALIMH,
Ha0JIr0JaeMoe B MEHbIIEH YaCTHU MCCIENYeMOM JIEKCHUECKON TPyImbl B IBYX JalIbHE-POJICTBEH-
HBIX sI3bIKAaX, OOYCIOBJEHO OO UX OOIMM TPOUCXOKIEHUEM, JHOO OOIMM HCTOYHHKOM
HETaBHUX 3aUMCTBOBAHHU. Paszmuuusi *Ke B JIEGKCHUECKOH Trpymme HCCIeAyeMbIX (PUTOHHUMOB,
XapaKTepHbIe IJisi OOJbIIEH YacTH UCCIEAYEMBIX CJIOB, BBI3BAHBI UX 3BOJIIOLIMOHHBIMU JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKUMH PACXOKIEHUSMU, OCOOCHHOCTSIMH HOMHMHATHUBHBIX MPOLIECCOB B KAXKIOM U3
SI3BIKOB, & TAKXKE PA3HBIMU HCTOYHHKAMU PAHHUX 3aMMCTBOBAHH.

Bcem Ham ¢ paHHETo neTCTBA XOPOIIO 3HAKOMO CTHXOTBOPECHHE, MOJIOKEH-
HOE€ Ha MY3bIKy, TIOJILCKOTO To3Ta W mposanka lOmmana TyBuma B mepeBoie
C. 4. Mapmaka o0 oBowax: Xozsatika ¢ oazapa OoOMOll NPpuHecia: KapmouiKy,
Kanycmy, MOpPKOBKY, 20pox, nempyuy u ceexiy. (J-0-0-0x!. 3T OBOIIU SABIAIOTCSA
TUTTAYHBIMEA HE TOJBKO ISl PYCCKOW M BOCTOUYHOCJIABSAHCKOW, HO W B IIEJIOM, IS
CPEIHEEBPONEHCKON KYyXHHW, a TAKXKE MPOTOTUITHUYECKUMH SAMHUIIAMHU KaTETOPUH
OBOIIIH, uTo HaILIO OTPAKEHHWE B TAHHOM CTUXOTBOPECHUH JJIs ICTEH.

Hassanuda oBolleH 3aHUMAIOT [EHTPAITBHOE MECTO U B QHTJIMUCKOM S3BIKE,
YTO OTPAKEHO B MHOTOUWCJCHHBIX ACTCKMX cTmxax. [lepedeHr HamMeHOBaHUMN
OBOINIEH B HUX OKA3bIBACTCS JAKE IUPE: B HAX YIMOMWHAIOTCS W TaKWUE OBOIIH,
MEHEE XapaKTEPHBIC IS PYCCKOSA3BIYHOM JIETCKOM MO033WH, Kak squash, broccoli,
cauliflower, celery m T.n. [lpuMepoM MOTYT CITyXHUTh JCTCKAE CTUXHU W TIECCHKH,
MPeUTOKCHABIE Ha 00paszoBaTeNbHBIX cTpanunax WMurepuera, Carrots, peas, and
broccoli, vegetables are good for me wmm Vegetables, vegetables, carrots, peas,
tomatoes, oh, what fun it is to eat zucchini, corn, potatoes!, Carrots, broccoli and
even melon, pumpkin pie and also lemon, vegetables is healthy and also grand, it
is also good in lending a hand. A B cremyromeM aHTJIAWCKOM JIETCKOM
ctuxotBopennu kareropuss OBOIW / VEGETABLES mnpencrasnena nambonee
MOJTHO C €€ THIICPOHUMOM M BRXKHECHITUMH TIPEACTABUTEIIAMH KaTETOPHH:

Eat your vegetables, Celery, carrots,
Clean your plate. Spinach and potatoes.
Eat your vegetables, Radishes, cauliflower,
Veggies are greal. Cabbage and cress,
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String beans, broccoli, Peppers and onions.

lettuce and peas, Asparagus? Yes!
Squash and brussel sprouts, Black beans, lima beans,
More corn, please! Soybeans too.
Cucumbers, eggplants, Eat your veggies

Beets and tomatoes. They're good for you.

Koneuno, nmenmats kakue-muOO CPaBHUTEIBHBIC COIUOJIMHTBUCTHUECKUE
3aKJTIOUYCHUST Ha OCHOBAHWH TPUBEICHHBIX METCKUX CTHXOB HUKAK HEIb3sl — OHHU
OBV HAMMMCAHBI B PA3HOE BPEMS U C Pa3HOM IEITBIO.

Onnako aHAU3HUPYS SI3BIKOBBIC CTPYKTYPhl HAMMEHOBAHUM OBOIIEH B JBYX
SI3BIKAX OJHOW T'€HEAJTOTMYECKOU UHIOEBPONEUCKON CEMBHA — QHTJIMMCKOM U PyCC-
KOM — HEJNb3s HE 3aMETUTH, YTO B TAKOM BAKHEWIIEW W APECBHEUIIEH KATETOPUU
OUTOHMMBI, B 4acTHOCTH Cpeau CIIOB, MMCHYIOIIUX OBOIIM, (DPYKTHI HIH
cnieru (hOpMaTbHOE CXOCTBO KOPPEISATHBHBIX CJIOB HE BEJIHKO.

Tax, GONMBPIIMHCTBO KOPPEIATUBHBIX HA3BAaHUH OBOITECH B ITUX JABYX S3bIKAX
UMEIOT pa3Hbie (DOHETUUECKHUE CTPYKTYPHI, UTO YKa3biBaeT HA WX PA3HOE MPOUC-
xoxaenue. [I[puMepamu MOTYT CIy>KWTh CJioBa vegetable w ogowy;, carrot v Mop-
KO8k, pees M 2opox, beet m ceexna;, cucumber u ocypey; eggplant v baxnaxncau;,
tomato u nomuoop; potato u kapmodgpenw, cauliflower u yeemuas kanycma, onion
U JVK; turnip n pena, rutabaga n opioxea; haricot u ¢aconw; dill n ykpon, maize
U KYKypy3a, pumpkin u muwixea, horseradish w xpewn;, garlic n yecnox;, wildleek
U uepemuia;, squash “marrow” M xabayox, Jerusalem artichoke v monunamoyp;,
melon u Owvins, watermelon u apOy3 u T.11.

Jluih B HEMHOTOUYMCIICHHBIX CIIydasx MbI HAOMIOAaeM pPa3HYIO CTETICHb
(hopMaTbHOTO CXOJICTBA KOPPEISITHBHBIX HA3BAHUH (COrn W 3epHO;, pepper 1 nepey;
cabbage w xanycma, celery n cenvoepeii, lettuce v canam-iamyrx;, spinach u winu-
Ham;, rhubarb u pesenwv; asparagus v chapoica), 9To MOKET OBITh CBSI3aHO C OOIITUM
HUCTOYHHUKOM MX TIPOUCXOXKICHUS WJTH 3aMMCTBOBAHMS.

Cnemyer OTMETHUTb, UTO HA3BAHUsS PacTeHMI, M (PUTOHUMBI (rped. ¢ Urov
‘pactenne’, Ovouo ‘UMa’), IMEHYIOLINE BaKHEHIIYIO 0ONACTh JKU3HEAEATEIBHOC-
TH YeJIOBEKA W €r0 KOHIENTYAIbHOW KapTUHBI MUPA, HEOJMHOKPATHO CTAHOBHIINCH
MPEAMETOM CTPYKTYPHBIX, MOTHBAIMOHHO-EPUBAIMOHHBIX, JICKCHKO-Tpaduyec-
KHX, MUAAJICKTOJIOTHYCCKUX, TMapPEeMHUOJOTHUECKHUX, JTUHTBO-KYJIbTYPOJOTHUCCKUX,
(hyHKIIMOHABHBIX, CPABHUTEIIHO-COMOCTABUTEIBHBIX W JAPYTHX CHEIHATBHBIX
JUHTBUCTHYECKUX HcciaeaoBannii. OMHAKO CPaBHUTEIBHOTO aHAM3a STUMOJIO-
TMYECKUX XapaKTEPUCTUK CITOB JTAHHOM TPYIIIHI B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKAX,
HACKOJIBKO HaM W3BECTHO, HE MIPOBOAUIIOCH, YTO W CTajl0 IJIABHOH 3aJauei
JAHHOM pabOoTHI.
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C onHOHM CTOPOHBI, OTMEUYEHHBIE BBIIIIE MHOTOUUCIICHHBIC W PAIUKATIbHBIC
PacXOXACHUS KOPPEIATUBHBIX aHTJIMHCKAX W PYCCKUX HAa3BaHWN OBOIIEH U (PPyK-
TOB MPEACTABJISAIOTCS HECKOJIbKO HEOXUJAHHBIMH, MOCKOIBKY MOXHO ObLIO Obl
MPEANOJIONKUTH OOJIBIIIYIO CTENEHb UX CXOJICTBA JIJIA ATUX XOTS M F'€HETUUECKU HE
OJIU3KHUX, HO BCE K€ POJACTBEHHBIX SI3bIKOB — BE/lb UCTOPHUS BhIPAIIUBAHUS YEJIOBE-
KOM MHOTHX OBOIIEH, (PPYKTOB, CTICTIHA, 36PHOBBIX KYJbTYP HACUMTHIBACT MHOTHE
THICAUYEIIETUA.

Tak, B Pureesne — nepBoM M3BECTHOM MAMSATHUKE WUHAUNCKOHW JTUTEpaATypbl
¥ OJTHOM W3 JIPEBHEUITNX PEIUTHO3HBIX TeKCTOB B Mupe (oxoymo 1700-1100 rr.
JI0 H.3.), XPaHUBIIIEMCSI BEKaMW B YCTHOW TPAJWIIMHA W 3aMMCAHHOM TOJIBKO B paH-
Hem CpenHeBekoBbe, — mepeuuciaaorces Oonee 700 pacreHuid, o0magarOIIMX
1eACOHBIMU CBOWCTBAMH M HOCSIIMMHU TaKXKE pUTyalibHOE 3HaueHue [l1].
HexoTtopble U3 HUX B HACTOAIIEE BPEMs MPOU3PACTAIOT TOJIBKO HA MHAMNCKOM
cyOkoHTHHEHTEe Win [ mManasx (HampuMmep, AepeBo Hum, cauTtarorieecs: «00xKecT-
BCHHBIM JICPEBOMY», IIOCKOJIbKY JIEKAQpCTBA, CJICJIAHHbIE W3 HEro, o0JajaroT
MMMYHOIOBBIIIAKOIIMUME, TJIMCTOTOHHBIMU, MPOTUBOIPUOKOBBIMHU, MPOTUBOOAKTE-
pUATBHBIMU, MNPOTUBOBUPYCHBIMHM, AHTUAMAOCTUUECKUMHU W YCTIOKOUTEIbHBIMH
ceoiictBamu [2]). HekoTopeie k€ pacTeHHs JETKO TPUXHIACH B CTPaHax
Cpenru3eMHOMOpPBSL CO CXOKUM KJIMMATOM, a MX Ha3BaHWUS ObLIA 3aUMCTBOBAHbI
BMECTE C BBIPALIMBAEMBIMU KYJbTYpaMU WU WX TOprosiiei. [Ipumepamu moryt
CIIY’KUTh PYCCKOE€ CYIIECTBUTEIILHOE Hepel, SBIA0IICeCs AAaBHUM 3aUMCTBOBA-
HIEM U3 JIATUHCKOTO piper, BOCXOIAIIIM K IpeueckoMy T&rept U ap.-uHa. Pippall,
WJIM K€ 3aUMCTBOBAHHOE W3 MOJIbCKOTO WJIM BEPXHE-HEMEIIOTO CYIIECTBUTEIIBHOE
UMOUPb, NCTOPHS KOTOPOrO BOCXOIMT K JIATBIHU M cpexHerpedeckomy (vyyiBepic
U Jajnee K ap.-uHA. crygaveram [3].

B Berxom 3asete (mpumepno ¢ XIII mo I B. 10 H. 3.) Takke 9acTo ymomu-
HAIOTCS pasHble CheNOOHbIE pacTeHua: 0000Bbie (ghaconw, ueuesuya), OBOIIM:
02ypybl, Meikevl (COPISHKU), TYK-NOpet, IyK penyamsiii, PPyKThl U OpeXu: sA0JI0KU,
MUHOAb,, PUHUKU, UHIICUD, BUHOSPAO, ObIHU, OIUGKU, PUCTNAULKU, 2PAHAMbBL, UZIOM,
3€PHOBBIC. SYMEHb, NPOCO, NULCHUYd, NULEHUYA Chelbma; CUEIUU. KOPUAHOPD,
Kopuya, mmut [4].

C napyroi#t CTOpOHBI, HEIB3A HE YyUECTh HUCTOPUUYECKHE W reorpaduyueckue
yciioBus (pOPMHUPOBAHMS CIABAHCKOTO W TE€PMAHCKOTO 3THOCOB, OTJIMYHBIE OT
ATHOTE€HE3a CEMUTCKUX M PAJla APYTUX UHIOCBPONEHUCKUX HAPOJIOB, YTO HE MOTJIO
HE CKa3aTbCAd HA JICKCMUECKUX CBOMCTBAX CJIOBAPHOTO COCTaBa AHTJIUMHCKOTO
U PYCCKOTO A3BIKOB.

Tak, mo MHeHUIO psAaa yueHbix, B ToM uuciie B. B. Cenoa, pacnang uHao-
€BPOMNEHCKON OOIIHOCTH OTHOCUTCS MNPUMEPHO K MATOMY THICSUEICTHIO, WU
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MATUACCATHIM BEKaM A0 H.3. lIpu 3TOM ciiaBsiHe, TeépMaHIbl U UTATAUIBL €I1e
JIOJITOE BPEMA COXPaHSAIM OJIM30CTh MPAsi3blKy M OTHOCHUTENBHOE IUATIEKTHOE
€IMHCTBO, HAXOMACh B TMOCTOSIHHBIX KOHTAKTax APYr C JAPYroM, OKOHYATEIbHO
pazorasachk toiibko K XII-IV B. A0 H.3., KOorma Ha ceBepo-3amaje APECBHEEBPO-
nerdckol OOMHOCTH CHOPMHUPOBATIUCH CIABAHE, HA SI3BIK KOTOPBIX MO3KE HAJIO-
KUJICS KaKOW-TO OKPAWHHBIN 3amaJHO-0aTCKU THAJIEKT (MIOMOPCKask KyJIbTypa),
MPUBHECIIUKA DAl UEPT, OOBEANHAIONINX CIABAHCKUE U OanTCKue A3bIku. OCHOBOM
SKOHOMUKH CJIaBSIH ObLJIW 3€MJICACIINE U CKOTOBOJCTBO: OHU BBIPALIMBAIIA MPOCO,
nuleHuyy, Aumens, 20pox, 000vl, 1én W T.I., 3aHUMAJIUCh TaK)KE OXOTOH, pbIOO-
JIOBCTBOM M COOPOM JIECHBIX TJI0JIOB [5].

CpaBHUTENBHO TO3/IHEEC MOSIBICHUE MUCBMEHHOCTH B HWHJOEBPONEHCKUX
A3bIKaX W OTCYTCTBHE CIHEHHUAIbHBIX TEKCTOB, MOCBAIIEHHBIX PACTCHUEBOJCTBY
Y OBONICBOACTBY, K COXXAJICHUIO, 3aTPYAHSACT UCCIEIOBAHUE BOIMPOCOB O Xapak-
TEpE BHIPAIIMBAEMbIX PACTCHUN U MPOUCXOKICHUN WX HA3BAHWUW HA TEPPUTOPHUIX
MUTPAllMA PAaHHUX HWHAOEBPOMEHCKUX HApoAoB. TeM HEe MEHee JaHHbIE CPaBHHU-
TEJbHO-UCTOPUUECKOTO A3BIKO3HAHUSA, APXCOJOTHH, AHTPOMOJIOTMM M Jp. HaAyK
JAI0T HEKOTOPOE MPECTABJICHUE O BHIPAIIUBAEMBIX PACTCHUSAX TOTO MEPUOMA, UX
HA3BAHUSX U MOMOJTHEHWH TAHHOW JIEKCUUYECKOW FPYIIbl BIUIOThH /10 HAIIUX JTHEH.

Paccmotpum moapoOHEe MPOWCXOXKACHWE Ha3BaHW OBOMICH W (PYKTOB
B PYCCKOM M QHTJIMACKOM SI3BIKAX.

[TepBoe NUCbMEHHOE YIIOMUHAHKE O BO3/EIbIBAHUN OBOILEH HA TEPPUTOPUH
JlpesHel Pycu otHocuTea k V Beky. C ApeBHEHIINX BpeMeH Ha Tepputopuun Pycu
HapsAAy C TAKUMH (PPYKTOBBIMHU ICPEBBIMU, KaK SON0HU, epyulLl, CIUGHI, BBIPAIIU-
BaJTUCh OBOIIW, HATIPUMED, PeobKd, 20POX, JYK, MOPKOEb, pend (OCHOBHOM OBOTII 10
nosBJICHUS KapTodens), a Takke 600bl, YKPON, YeCHOK, XpeH v T.11. [6].

BrimoTHEHHBI HAMKW HA OCHOBE 3JIEKTPOHHOTO ciioBaps Makca ®dacmepa
Dmumonoeuyeckuii clo8aps pyccko2o ssvika (OHIanH-Bepcus) [3] ananm3 pyccko-
SA3BIYHBIX HA3BAHWM JAHHBIX OBOMICH U (PPYKTOB CBHUACTEIHCTBYET O TOM, UTO OHHU
UMEIOT MPEUMYIIECTBEHHO MPauHI0EBPONEHCKOE U OOIIECIaBIHCKOE MPOUCXO0XK-
JICHWE, HapAdy C 3aMMCTBOBAHUSMU, B TOM YUCJIE COBPEMECHHBIMU,

K pycckum HazBaHuAM OBOMICH W (PPYKTOB, WMEIOMHM MPAWHI0EBPO-
neiicKoe NpoucxXoKaAeHne, CIEAYET OTHECTH CIEIYIOIINE CYIIIECTBUTEbHBIC.

['unepoHuM HccaeAyeMoOl TPyMmbl, CJIOBO 080H{ TIPOUCXOAUT OT CT.-CJIaB.
ogoutms ¢ OOmmMM 3HaueHWeM ‘GpykThl, TwioAbl . (MHTEPECHO OTMETHTH, YTO
B COBPEMECHHOM TIOJIBCKOM 3a CJIOBOM OWOC 3aKpENmwIoch 3HAaYeHHWE ‘(hPYKTHI,
a 3HAUCHHUE ‘OBOIM TIEPENACTCS CYIICCTBUTEILHBIM warzywa.) B cBoo ouepensp,
CTapOCJIaBSIHCKOE CIIOBO O80ULMb BOCXOIUT K MPEBHEWHIUNWCKOMY Vaksayati ‘naet
pacTi’, uksati ‘moapacraeT’, aBecT. VaysSaiti ‘pacTeT’ ¥ UMEET POJICTBEHHBIC CIIOBA

B JI.-B.-H. CJIOBa 0ba 3 ‘IO, B aHIJIOCAKCOHCKOM CITOBA ofett u cp.-Hxk.-HeM. Ovet.
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[TpanngoeBponeiicknii KOPeHb Wrad- ‘BeTOYKA, KOPEHb JICKUT B OCHOBE
HECKOJIBKMX Ha3BaHUM OBOIIEU B HHIOECBPOIIEUCKUX A3bIKAX, B TOM YHUCIIE PYCCKUX
CJIOB pedbka u peoduc (mocnenuuii 6b11 3aBe3eH B Poccuto Tlerpom | uz ®Opanmun
¥ TIEPBOHAYAIILHO WMEHOBAJICS (PpPaHyy3CKOil peovbKoil), aHTIMHCKOTO radish
‘penuc’ M APEeBHE-aHTIIMMCKOTO Wyrt ‘pacTeHuUe, TUIO .

Pycckoe cioBo 2opox cBsizaHo ¢ np.-uHA. ghdrSati ‘Tpet’, ghrSlds ‘TepThIit’.

Mopkoew, cornacHo cioBapio M. @acMmepa, BOCXOAWT K TPaWHAOEBP. *mrk-/
*brk-, a TIPOMCXOMUT OT NPACIAB. ¥Mbrky, OT KOTOPOTO TIPOM3OLITH YKP. MOPKOG,
MOpK6a, 6Ip. Mopkea, GOnr. Mopkos, cepboXopB. Mpkea (mFva), (BOCT.) CIIOBEH.
mrkev (Tx. mfkva), aem. mrkev, cnBi. mrkva, IObCK. marchew w T.11.

CnoBo pena (cp.: u.-e. *rdp- u *rép-) uMeeT CX0XHe KOPPEIATHI B CIIABSHC-
KHX (PYCCK.-IIePK.-CIIaB. pna, yKp. pina, GONT. ps na, cepboXOpB. pend, CIOBEHCK.
repa, delicK. Fipa, cOBAIK. repd, TONBbCK. Fzepd, B.-NyXK., H.-yXK. répd, Tonab.
repd, a TaKXKe B JUT. rOpé, np.-B.-HeM. Ruoba napsiny ¢ rdba x., nat. rapum cp. p.,
rapa x., Tped. PAmvg, Phgug k. ‘pena’ U PApavog M. ‘pelbKa’.

Kcratm, 3T0 ¢710BO B JATHIHKM CTAJI0 MPOW3BOIAIINAM IS HA3BaHUSA APYTOTO
BHJIa OBOITA, KOTOPOE TMO3k€ OBLIO 3aMMCTBOBAHO B IPYTHE A3BIKH. TakK, IPCBHUM
puMIITHaM  OBIJT  XOPOIIIO HW3BECTEH BWJA KalyCThl KObpadu, KOTOPYIO OHHU
Ha3bIBAJIA Kayio-pana ‘credaeBout penoit” [7].

HazBanusa takoro pykra kak #010Kk0 Takke UMEET MPAuHI0CBPONICHCKII
KopeHb *ab(e)l-; pycckoe Ha3BaHHWE TIPOU3OIILIO OT MpacyiaB. (GOPMBI, POJCTB. CT.-
CJIaB. AOJIOKO, OONT. S0BIKA, YKP. A01yK0, 6eNop. A0biKk, TIONLCK. jablko, cnOBeHCK.
Jjabolko, cepbck. jabyka, wemck. jablko v T.11.

Bomnpoc 06 oTHeceHuu psjaa Ha3BaHWNA TPAJULIMOHHBIX AJISI JAHHOM reorpa-
(hprueckoit 30HBI KyJIbTYPHBIX PACTEHUN K MPAUHIOCBPOTICHCKAM KOPHIM OCTAeTCs
HE 10 KOHIIA PelIeHHbIM.

Tak, 60061 u3BeCTHBI B KyJbType Ha Pycu npubnuzutensho ¢ VII B. [7]. D10
CJIOBO MIMEET MECTO BO BCEX CIIABSHCKHX s3bIKaX (YKp. 0iO, poa. m. 606y, Oonr.
60 6, cepboxops. 600, 6o 6a, cnoser. hob, uer. hob, HONbCK. bob), a Taxxke B.-
JyXK., H.-TyK. bob). OHO POACTBEHHO TaKXe Np.-TIPYCCK. babo u nat. faba ‘6006’.
JlanpHeie poACTBEHHbBIE CIIOBA, MO-BUAMMOMY, anb. bathe *606°, rped. poaxog
‘gyeyesuna’. Cp. Takke aHrI. bean, HeM. Bohne, men. Bob, Benr. bob. Ongnako
nepBoHaUa bHasA (opMa U €€ UCTOUHUK HEJOCTATOUHO SICEH, BOBMOXKHO, UM Obljia
peayTUITMITUPOBaHHAS IPOTOWHAOEpoTielickas ¢popma *bha-bha-.

CnoBo XpeH, BO3MOXKHO, BOCXOJUT K AP.-UHI. kSArds ‘)KTydni, eIKAN” .

[TpoucxoxkneHne Ha3BaHWS MbIKEA TAKXXE HEAOCTATOUYHO SICHO, HO MMEET
OOIIIECIaBIHCKUI KOPEHb, BOCXOJAIIMNA, BUAMMO K CPEAHEHHIOCBPOMNEHCKUM
JIBYM OWKOHCOHAHTHBIM KOpHsM: TW + KW wmnwm xe mHmoOeBpomenckomy kiikii
‘MyXJIbIA 101 .
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Psan HazBanuii wuccieayeMod Tpymnbl OOHAPYKUBAKOT TOJIBKO 0O0IIe-
CJIABSIHCKHE KOPHH.

Tax, coBO yKpon IPOUCXONAT OT AP.-PYCCK. YKPON®, CT.-CIIAB. OYKPON®.

YecHok, NpeBHEHINIEE paCTEHUE, UMEIOIIEE MAPOKUI apeasl BO3ACTbIBAHUS
¥ COBEPIIICHHO Pa3HbIC Ha3BAHUA B PA3HBIX A3BIKAX, TAK)KE UMEET CIIABIHCKOE TIPO-
ucxoxaeare. OHO CJIOBO BOCXOAWT K TpaciaB. *Cesnvkv, 0Opa3oBaAaHHOMY OT
*Cesnw — cypurcasHOTO TPOU3BOAHOTO OT Tiarojia *Cesti ‘uecath, CKPeCTH, PBaTh,
JPaTh’ C STUMOJIOTHUECKUAM 3HAUCHUEM ‘PACIIETUICHHAS, PACKOJIOTasA (JIyKOBHIIA) .

Jlbina (0T cnoBa Oymeiii, HAOYMblil), BEPOATHO, TAK)KE UMEET OOIIECIaBIHC-
KAl KOpeHb (YKP. OuHs, GONr. Ouns, cepboXopB. Oufbd, CIOBEH. dinja, uewm. dyne”
‘ IbIHSA, TBIKBA, C/16Y. dyna, NONbCK. dynia ‘JAblHs, THIKBA ).

CnoBo epymia (pycck.-liepK.-CJIaB. Xpyuia) POJCTBEHHO BCEM CIIABIHCKUM
S3bIKaM: YKp., CJIOBEHCK., TOJIbCK., MOJa0CK., 00ar., cepOOXOpB., B- U H.-TyXK.
U Jp., KaK W CIIOBO MdaK.

Cruee yxe okoyno Tpex Teicsad JieT. CIUBOBBIE NEPEBbS ObLTA CPEIH TPO-
(heeB, koTopeie Anekcanap MakenoHCKHIA PUBE3 TOMOM W3 TOX0A0B HAa BocTok.
3aTeM cImMBa pacnpocTpaHuiachk mo Bce EBpone [8]. Pycckoe HazBanue miojaa
C1ea TPOWUCXOMWUT OT TMPACIABIHCKOTO, OT KOTOPOTO TPOWM3ONUIM W JIPYTHe
CX0>KME Ha3BaHUS B CIABSHCKHX S3bIKaX: B CEPOCKOM, YKPAUHCKOM, OEIOPYCCKOM,
00ATapCcKOM, CIIOBEHCKOM, HFDKHE-TYKHUIIKOM W jnpyrux. CioBO TEpPBOHAYAILHO
o0o03Hauano okpacky (cp. mar. */ivos ‘cuHeBaTHIN ).

A BOT JIyK, IPEBHEUIIINI OBOIII, POJOM K3 FTOPHBIX PAliOHOB cpenHer A3uu,
MEPBBIC YIIOMUHAHUS O KOTOPOM KakK O KyJbType ObLUTA HAaWJCHBI B KIMHOTHMCHBIX
M300pAXKEHUAX JIDEBHMX IIYMEPOB W B JPEBHECTUINECTCKUX mamupycax [9],
KOTOPBIA BMECTE ¢ YECHOKOM, MO CBUIETENbCTBaM | eponora eme Bo Il B. 10 H. 3.
BEIpAIMBaiA CKU(cKkue mieMeHa, kupmmue mo oeperam FOxxnoro byra (pekm Ha
FOro-3anajic YKpauHsl B nipeaeax XMeabHuIKoH, Buaaunkoi, KupoBorpaackou,
Onecckoit m HukomaeBckoi o0nacteii), MEET HHOE MPOUCXOXKIACHHE. ITO CIIOBO
OBLIO 3aUMCTBOBAHO W3 Ap.-TepM. lauka- (cp. np.-ucn. laukr, n.-B.-H. louh ‘nyx’,
anrnoc. léac, ap.-cakc. lok). OHO Takke HMENIO MECTO B CTApO-CIIABIHCKOM U BCEX
COBPEMEHHBIX CJIABAHCKUX S3BIKAX, B TOM UHCJIE YCHMICKOM, CIIOBEHCKOM, cepOo-
XOPBAaTCKOM, TIOJTLCKOM, YTO CBHIETEIHCTBYET O APEBHUX KOHTAKTAX CJIABSIHCKHAX
¥ TEPMaHCKUX HApPOJIOB.

C npuHATHEM XPHCTHAHCTBA OBOIIEBOACTBO HA Pycu cTaymo pa3BHBaThCA
O0COOCHHO MHTEHCHBHO, MOCKOJIbKY 00S3aTe/IbHbIE MOCThl TPEOOBAIU COOTBETCT-
BYIOITETO MTPOIOBONIBCTBHSA. «L[epKBY M MOHACTHIPH, TIOTyYast 3eMETbHBIC YUACTKH,
OTTOPAKUBAJIA YaCcTh HAJAElia W WCIONB30BAJIM €€ TIOJI BHIPAIMBAHWE OBOIIEH.
BeposTHo, oTCIoAa MPOU30IIIIO CJI0BO ‘0ropoj’, OYKBaJIbHO O3HAUYAIOIIEE ‘Oropo-
KeHHas Tepputopus . Ha oropomax Tpyawauch MOHAxXH, BHIPAMICHHBIN ypoxkait
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coOMpaiv, 3aKJIa/IbIBAJIM HA 3UMY W YIOTPEOJIAJIA B TOJIOJHOE 3UMHEE BPEMS roja.
Monaxu OBIJTH TaKKE MEPBBIMH CO3TATEISIMH OCOOBIX arpOTEXHUYECCKUX TTPHEMOB
BHIPAIIMBAHKS PA3TUUHBIX KYJIBTYD, IEPBHIMH CEIIEKIIMOHEPAMHU W TTOMYJIAPU3aTO-
paMu OBOIICBOJICTBA. YHUKAIBHBIX PE3YIbTAaTOB JOOUBAIMCH MOHAaxXu Bamaamcko-
T'0 MOHACTHIPS, KOTOPHIE B YCIIOBHAX IAPSIIETO TaM TOCTATOYHO CYPOBOTO KIMMAaTa
BHIPAIIIABAJIN OBOIIHM PEKOPIHBIX PA3MEPOB: KAMyCTy ¢ KOYaHOM 110 12 KT, THIKBY IO
50 kr, B TEIUIMYHBIX YCI0BUAX apOy3bl o 20—25 Kr U axke KPyIHbIE AbIHUY [7].

COOTBETCTBEHHO, B PYCCKOM SI3BIKE TOSABWIJINCH MHOTHE HAa3BaHUA U3 APYTHX
WHIOCBPONIEHCKIX S3BIKOB, HAPOJIbI KOTOPBIX YK€ TMPHUHSIIA XPUCTHAHCTBO, a TaK-
e M3 TPEUECKOTO 1 JIATHIHU.

CornacHo cnosapto Pacmepa, CJIOBO Kanycma TPOUCXOIUT OT PYCCK.-
nepk.-cnaB. kanycma (1193-1195) xotopoe, B CBOI0O odYepe/b, BO3HHUKIO Kak
KOHTAMWHAIAA Cp.-JaT. composta (composita), WT. composta ‘CIOXEHHAsA
(3eneHb)’, aTmo3kKe ‘CMECh, COCTaB, KOMIIOCT;, yaoOpenwe’. XOTA MO JPYTHM
CBEJICHUSAM, KamycTa TosiBujIach Ha Pycwm paneiie, B Hadajme X Beka, W Cpasy
npuoOpesia OrpOMHOE 3HAYEHUE ISl KPECThSIHCKOTO X03sicTBa [7].

BmecTte ¢ pacmpocTpaHeHWeM MPaBOCIAaBUA W KYJIbTYPhl OBOIICBOJICTBA
ObLTM 3aUMCTBOBAHBI W3 2peyecko20 si3vika (WHOTAA dYepe3 NPYTHe COCETHHE
SA3BIKH) TAKHUE CJIOBA, KaK 0ZYPel, NCTOPHUS BO3JCIBIBAHAS KOTOPOTO OEpeT HAvaIo
B Cepepnoii Unanm n Kurae n HacumteiBaet 10 5 000 ner (3aMMCTB. W3 Cp.-Tped.
aguria wiam agouros: (yovpog¢ ‘orypen’ OT rped. dwpog ‘He3peltblil’; MpULIEAas
¢ Bocroka B JlpesHroro I'penmto B VI B. 10 H.3. c8ekna, xoTopas AOJITroe BpPEMS
UCIOIb30BAJIACh KAK JICKAPCTBEHHOE CPEJCTBO, a MO3XKE KAK OBOIIHAS KYyJbTypa
(rpeu. cexenu — oeUkiov), paconb, nmesinas B pycckom sasbike ¢ XIV 1o XIX BB.
dbopmy pacynv, nempymika (rpeu. petroselinon, tae petros ‘ckana, KaMeHb +
selinon ‘cempaepeit’ = ‘TOPHBIHN cenbaepei’).

3aBo3minch ¢ X BeKa uepHwili nepey (np.-pycck. nenspo (1193 1.), nepeyw
(rpam. 1388 r.; Adan. Hukur.), u3 np.-rpeu. [/émept ‘niepeir’ ; BOCXOANT K JIP.-AH].
pippali ‘niepen’), 1aépoewlil 1ucm, A 1ucm aagpa (nat. laurus ‘nasp’), 26030uKa
(kanbKa MONbCK. goZdzik, gwoZdzik, KOTOPOE B CBOIO OUEPE/Ih KATBKUPOBAHO C CP.-
B.-H. negelkin, cp.-nx.-H. negelkin, Hos.-.-H. Ndglein, Nelke ‘rBo3muka’, KOTOpEIE,
B CBOIO OUEPE/Ib, SIBISICTCS KaJbKOW C JIATHIHK. (DTO Ha3BaHUE OOBIACHICTCS TEM,
4TO 26030uKa (MPSHOCTH) HAIOMUHACT MO (PopMe TBO3Ab CTApOH PYYHOU KOBKH.)
B xonme XV Beka NOSBUINCH #MOUPb (3aMMCTBOBAHO TIPAMO WIIH Y€Pe3 MOTbCKUN
W3 HOB.-B.-H. [mber, Ingwer OT cp.-B.-H. ingewer, ingeber, KOTOPOE BOCXOIUT
yepe3 POMAHCKHE SA3BIKU U cp.-rped. (0yy[Bepic K Ap.-UHA. crygaveram), mappan
(3aMMCTBOBAHO uepe3 Cp.-B.-H. saffran, cp.-HikK.-HeM. safferal W3 WTANbIHCKOTO
zafferano ot apab. za faran), Kopuya (Ip.-pycck. xopuya, cepOcK.-LcaaB. Kopuye
(MH.) — TO 3Ke, "e. skorice, ciBLL. skorica (yMeHbIHTENEHAA (HOPMA OT KOPA).
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[To Mepe pa3BUTHS POCCUICKOTO roCyaapCcTBa Pa3BUBAIIMCH OBOIIEBOJICTBO
Y CaJ0BOJICTBO.

JIms HOBBIX BHWIOB OBOIICH, (PpykTOB, srog B XV B. W TO3XKEe ObLH
3aMMCTBOBAHBI CIIOBA U3 BOCHIOUHBIX 5A3b1K06 (AIbIYA TIO-TIOPKCKH W TIO-TIEPCUACKA
3HAUUT ‘CITUBA’;, @pOy3 — CIIOBO MPHUIILIO Y€PE3 TATAPCKUM A3BIK M3 TMEPCHIICKOTO).
U3 zanaonwvix sazeixoe nipu lletpe 1 mpuiiim B pycCckuid A3bIK CIOBO OploKeéa w3
HEMELKOTO (HOB.-B.-H., HkK.-HeM. wruke), opykm (nem. Frucht, wmBenck. Frukt, ot
JaT. fructus ‘TIPOW3BENEHWE, TUION, TOJBb3a’, W3 frui ‘HACHAXKIATHCA, MOJIB30-
BaTbCs’ ), U3 (PpaHITy3CKOTO sI3bIKa — cyioBa apmuuiok (dbp. artichaut (XVI B.), Hewm.
Artischocke (XVI B. — oba wm3 wran. articiocco ot apab. alharsof) w peouc
(mepBOHAYANBHO ‘(PpaHIty3cKast peapka’).

[Tpoucxoxaenne Ha3BaHWI OBOMICH W (PPYKTOB B COBPEMEHHOM AHTJIHIiC-
KOM sI3bIKE B CHJTY 1I€JIOT0 PAJIa BHEITHUX UCTOPUUECKUX MMPUYUH B 3HAYUTEIbHON
CTENEHU UHOE.

B Haiiem uccneaoBaHuu CBeICHUS 00 MCTOPUM CAJOBOJCTBA W OTOPOJIHU-
yecTBa B AHINIMM B3AThl U3 padoThl Anuckl Amxepct [10], a 00 sTumonoruu
aHTJIMMCKAX Ha3BaHWUM — W3 3JEKTpoHHOro ciomaps Jlyrmaca Xapmepa «Online
Etymology Dictionary» [11].

BBuny BechbMa OrpaHMYEHHOW MUCHMEHHOW TpPaaulMU CPeau OpPUTAHCKHUX
KEJIbTOB CBEJCHUI 00 OBOIIEBOJICTBE M CAJOBOJACTBE Ha BpHUTaHCKHX OCTpoOBax
B TIEPHONT 00 Pumcroeo 3asoegamnusi, a COOTBETCTBEHHO, O KEIIBTCKUX Ha3BaHUAX
oBoei u GpykToB, HET. M3BecTHO, Hanmpumep, 4To, Oyayun APyHUAAMH, KEIbTC-
KHE TUIEMEHA MOKJIOHSUTHCH JIEPEBY, B YaCTHOCTH NyOy (KEIbTCKOE Ha3BaHWE ayda
COOTHOCHTCS C HMHIOEBpOMNEHCKUM *deru- ‘my0’, KOTOPOE COOTHOCHTCS C COBpE-
MEHHBIM PYCCKHM Oepego W aHTIIMHCKUM [ree.

Pumckoe 3agoesanue bpumanuu (43—-407 rr. 10 H.3.) IMENIO BaXKHOE 3HAUC-
HUE JJI OBOIICBOJICTBA U CAIOBOJICTBA bpHUTaHWU, MOCKOJBKY PUMIISHE B TO BpeMs
ObLIM JIYYIIUMHU CHCHUAIUCTAMKA B ATUX 00nacTaX. J[peBHEPUMCKHUA HCTOPUK
[Ty6nuit Kopuenuii Taiut, onuckiBas B NEPBOM BEKE HAILICH 3pbl KIUMAT AHIJIWU,
YTBEPKAJI, YTO OH MOJAXOIUT JUTS BCEX BHUJIOB OBOIICH M (PPYKTOB, KpOME MACIIAH
Y BUHOTPAJIa, XOTS MO3KE B calax AHIJIMU BUHOTPA/l BHIPAIIMBAJICS BIOJIHE YCIEIIHO.

Aneno-caxconckoe 3asoesanue (V-V1 BB.) — CIIOXKHBIM MEPHO B UCTOPUHU
bpuranun, KOTOpHIE MHOTHE UCTOPUKHA UMEHYIOT TE€MHBIM B CHJTy HETOCTATOUHBIX
JAHHBIX 00 3TOM BPEMEHM, W TMOCKOJbKY KYJbTypa, B TOM YHCJE CEIbCKO-
X03WCTBEHHAs, ObLIM OTOPOIIIEHBl HA MHOT'O BEKOB Ha3al. TeMm He MeHee onpejie-
JICHHAsl CTEMEHb COXPAHHOCTU CBA3EH JBYX CTOJb PAa3HbIX KYJbTYp MPOJOJIKAJA
CYLLECTBOBATb.
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Tak, GenemukrtuHckuii MoHax benpa JlocronouteHHsld (anrn. Bede the

Venerable, np.-aurn. Bé&da win Béda) (ox. 672 vnm 673-735), HanucaBmuii oaHy
U3 NepBbIX uctopuit Aurnuu B Hauvajie VIII Beka, oTMedas, 4Tto 3Ta CTpaHa HU30-
OWITyeT 3€PHOM W JIEPEBBSIMU, a B HEKOTOPHIX MECTAaX TaM BHIPAIITUBAIOT BUHOTPAS.

K »sromy mnepuony OTHOCATCS JpEBHE-aHTJIMHCKUE ciioBa geard ‘orpax-
JCHHBIA BOP’ (Cp. aHTI. garden v pyc. 020p00) U €T0 MPOU3BOIHbIC: orceard, i
ortgeard (cp. orchard), penynupoBaHHbIe OT Wort (Ip.-aHria. wyrt ‘pacteHue’ +
geard) w cherry- wm appul geard. Ecnu Oonbimas dYacTh 3arpaxacHHON
TEPPUTOPUM ObLTa TMpEAHA3HAUCHA Ui OMPEACIICHHOTO PAcTeHHs, HampuMep,
JyKa, OHa Ha3biBasiach leaktun.

Heckonpko ¢QuTOHMMOB ™ ceiiduac OCTalOTCA WMCKOHHBIMH  CJIOBAMH
r€PMaHCKOrO MpoucxoxacHus: leek ‘nyk-nopeit’, garlic ‘uecnok’, beet ‘cBexna’,
southern-wood ‘xycrapHukoBas MoJIbIHb , WOrmwood ‘TIOJbIHb TOPhKas .

MHorHe aHTIO-CaKCOHCKHE Ha3BaHWS PACTEHWN, YMOMSHYTBHIX B JIPEBHUX
PYKOMHCSIX, HE TOJBKO BOCXOAAT K JIATHHCKHUM KOPHAM (HAmpuMep, Ip.-aHTIL.
petersilie — u.-autn. parsley ‘nerpymika’ ot nar. petroselinum, rped. petroselinon,
Te petros ‘ckanma, KameHb + selinon ‘cenpaepei’ = ‘TOPHBIA CeNbIEpelt’), HO
¥ JIOKa3bIBAIOT 3HAKOMCTBO aBTOPOB PYKOMHUCEH ¢ paboTaMu JPEBHETPEUYECKOTO
¢unocoda Teodpacra, ocHoBaTens 6oTaHWKHM U Teorpaduy PacTEHUH, PUMCKOTO
meanka ['anena, BHecmiero OoNbIION BKJIaA B (PApMAKOJIIOTHIO, JPEBHEPHUMCKOTO
sHIMKIIOoNeAnCTa [IMMHMST 1 APEBHEPUMCKOTO TIUCATENS W TOo3Ta AmyJies, aBTopa
«Metamoph03» — MOMYJIAPHBIX AaHTUIHBIX POMAHOB.

B nenom, pasButue arpokyisTypel bpuTanuu, a Takke MOCIEI0BATEIBHOE
pa3BUTHE KOHTHHCHTAJILHON aHTIIOCAKCOHCKOW (puToTepMuUHOIOTHH Ha bpurtan-
CKHX OCTPOBAX B 3TOT MEPHO/] OBLITN TIOIOPBAHBI.

Hopmanockoe 3asoesanue bpumanuu (1066) okazano 3HaYUTENbHOE BIIHS-
HUE HA PA3BUTHC aHTJIMHUCKOTO SA3BIKA B TIEJIOM U (PUTOTEPMUHOJIOTHH B YACTHOCTH.
K atomy u crienyroriemMy 3a HUM MEPHOTY OTHOCHUTCS TTPOIBETAHNE MOHACTBHIPCKUAX
CaJi0B M aKTUBHOE 3aMMCTBOBAHHUE HAa3BaHUW W3 (PPAHITY3CKOTO S3BIKA.

HekoTtopsie KymbTypHBIC PACTEHUS COXPAHWIA B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
A3BIKE CBOE AQHIJIO-CAKCOHCKOE IMPOILIOE, B KOTOPOM HWMEIOTCA Ha3BaHUSA OT
MPOTOMHAOCBPOTICHCKOTO 70 MPOTOTEPMAHCKOTO M KOHTHHEHTAJIBHOW JIATHIHU.
[Tpumepamu moryT ciyxuth cymectsutensasie apple [Old English eppel “apple;
any kind of fruit; fruit in general’ from Proto-Germanic *ap(a)laz (cognates: Old
Saxon, Old Frisian, Dutch appel, Old Norse eple, Old High German apful, German
Apfel), from PIE *ab(e)l ‘apple’ (cognates: Lithuanian obuolys, Old Church
Slavonic jabloko ‘apple’)]; pear [Old English pere, peru ‘pear’, common West
Germanic (Middle Dutch, Middle Low German pere, Old High German pira, bira,
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Dutch peer), from Vulgar Latin *pera, variant of Latin pira, pirum ‘pear’|, prune
[Old English plime, from Latin prunum]; leek [Old English leec (Mercian), leac
(WestSaxon)]; radish [late Old English reedic ‘radish® from Latin radicem
(nominative radix) ‘root, radish’, from PIE *wrad- ‘twig, root’]; rose [Old English
rose, from Latin rosa; also source of Dutch roos, German Rose, Swedish ros] u .11

B 10 x¢ Bpems MHOTHWE Ha3BaHWS OBOIICH W (PPYKTOB OBLIM BHITECHEHBI
(hpaHIy3CKMMH 3aMMCTBOBAHUSAMH WJIH K€ U3MEHEHBI TIO/ BIUSIHUEM (DPaHITy3CKO-
ro, a TMO3Ke MOTOJHSAIUCH MPEUMYIIECTBEHHO WX ATOTr0 MCTOouHMKA. K Takum
Ha3BaHUAM OTHocATcs cabbage [mid-15 c., caboge, from Middle French caboche
‘head’ (in dialect, ‘cabbage’), from Old French caboce ‘head’, a diminutive from
Latin caput ‘head’]; lettuce [late 13 c., probably from Old French /aitues, from
Latin lactuca from lac ‘milk’; so called for the milky juice of the plant]; onion
[early 12 c., from Anglo-French wunion, Old French oignon ‘onion’]; cherry
[Anglo-French cherise smecto Old English ciris ‘cherry’ from a West Germanic
borrowing of the Vulgar Latin word]; parsley [14 c¢. merger of Old English
petersilie and Old French peresil (13 ¢.] u T.10.

HarmsigapiM mpuMepoM, WLTFOCTPHPYIONTAM BaXKHOCTH (DPaHITy3CKHX 3arM-
CTBOBAHUH JUTSI COBPEMEHHBIX AHTIIMACKUX (PUTOHUMOB, SBJISIETCS OTPHIBOK W3
sarmkonennn  «O mpuponme Bemek» (mar. «Denaturisrerumy) Anekcanapa
He kkama (anri. Alexander Neckam, 1157-1217), MoHaxa-aBryCTHHIIA, IACATEIA,
SHITUKJIONICINCTA, B KOTOPOW OH YACIWI MHOTO MECTa ONHMCAHWIO PACTCHHMH,
oBoIIEeH U (PPYKTOB, 3HAUUTETLHYIO YAaCTh HH(POPMAITUK O KOTOPHIX OH MOYEPITHYJT
U3 KIACCHYECKUX JPEBHUX HCTOYHWKOB, CAENAB WX JOCTYMHBIMH ISl COBpE-
MEHHOTO €My YHUTaTEs.

OnuceiBasi, KakuM JODKCH OBITh WAcanbHbIN can, Hekkam mwmmer: The
garden should be adorned with roses and lilies, the turnsole, violets, and mandrake;,
there you should have parsley, cost, fennel, southern-wood, coriander, sage, savory,
hyssop, mint, rue, dittany, smallage, pellitory, lettuces, garden-cress, and peonies.
There should also be beds planted with onions, leeks, garlic, pumpkins and shallots.
The cucumber growing in its lap, the drowsy poppy, the daffodil and brank-ursine
ennoble a garden. Nor are there wanting, if occasion further thee, pottage-herbs:
beets, herb-mercury, orache, sorrel and mallows, anise, mustard, white pepper and
wormwood do good service to the gardener [10, p. 60].

Henb3st He 3aMeTHTD, UTO B TAHHOM OTPBIBKE TEKCTA, OJTHOTO U3 CaMbIX paH-
HUX TIEPEBOJIOB PAHHECPETHEBEKOBOTO JIATHHOS3BIYHOTO TEKCTa HA COBPEMEHHBIN
AHTTIMHACKAMA, a0COMOTHOE OOJBITMHCTBO (DUTOHMMOB SBJISIFOTCSA (DPAHITy3CKHUMH
3aMMCTBOBAHUAMHU B CPEIHEBEKOBBIA AHTJIMMCKUNA, KOTOPBIE, B CBOKO OYEPEnb,
MPOM3OIUIM W3 JIAaTBIHW. Hampumep, coriander ‘xopwanap’;, sage ‘mandeit’;

turnsole ‘moacoHEUHHK/Xpo30odopa KpacHilbHAs ;, savory ‘carypes, dadep’;
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brank-ursine ‘mensexbs nana’, parsley ‘nerpymika’; rue ‘pyta (mymucras’);
dittany ‘sicenen Oenwiii’; pellitory ‘niymaBka (aHTEMHC, WA UCTIAHCKAs poMaIiika)’;
lettuce ‘canar-naryk’; onion ‘permyatsiii nyk’; pumpkin ‘TeikBa (OOBIKHOBEHHAsN)
shallot ‘manot (nyx)’; orach(e) ‘canosas nedena’; sorrel ‘1masensy’; anise ‘anuc’;
mustard ‘ropuuna’; cucumber ‘orypeir .

3HaunTENbHAS YaCTh AHTJIMHUCKUX (PUTOHMMOB SBIIAIOTCS OOJiee paHHUMH
3aMMCTBOBAHUSMM W3 JIATBIHA B CTAPOAHTJIMUCKUN, WJIH AQHTJIOCAKCOHCKUN TIEPUO-
nbl: fennel ‘denxens’; hyssop ‘wccon (anTeuHbli)’; min ‘MATa’, peony ‘TvoH’;
poppy ‘Max’; daffodil ‘6Gnenno-xenteiii Hapyce’; mallow ‘manbBa, MPOCBUPHUK
pepper ‘tiepelr’.

3axumrouast HaOIOICHUS 32 TTPOUCXO0XKICHUEM Ha3BaHWN OBOIIEH U (PPYKTOB
B QHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, MOXXHO OTMETHThH CIICTYIOIICE.

1. IlonHOE coBmaseHME aHANM3UPYEMBIX (PUTOHUMOB B QHTJIMHCKOM H PYC-
CKOM SI3bIKax OOBIYHO MOXKET MMETh MECTO B HEJAABHUX WHTEPHAITMOHAIA3MAX —
OJTHOBPEMEHHBIX 3aMMCTBOBAHUAX B Pa3HbIC S3BIKA W3 OJHOTO MCTOYHWKA. Tak,
aHTII. avocado n pyc. ABOKAOO 3aMMCTBOBAHBI M3 HCIAHCKOTO avocado, KOTOPoe
MIPOU30IIIO OT APEBHE-ANTEKCKOTO HA3BAHUS 3TOTO PACTEHUS — AXYAKAM.Ib;, aHTIL.
$0ya vi pyc. €oA — 4epe3 NaTCKUAN SOjd U3 MAJIA3UHUCKOTO SO,

['maBHOW k€ OTIWYHATENIBHOM 4YE€PTOW HAWMMEHOBAHWW 3TOW TPYNMBI CIOB
B QHTJIMICKOM M PYCCKOM S3bIKaX CJEAYeT MPU3HATH PA3IMUNAC MPOUCXOKIACHHS U,
COOTBETCTBEHHO, (HOPM.

Paznuuunsa B HanMeHOBAaHUSIX OBOMICH, (PPYKTOB, IPUTIPAB U TEJICOHBIX TPaB
B JIByX WHAOCBPOMEHCKHUX S3bIKAX — PYCCKOM WM aHTJIMMCKOM — MOKHO OOBSICHUTH
BHYTPHUSI3BIKOBBIMU TPHYHMHAMU — HBOJIIOIHOHHBIM PACXOXKACHUEM SI3BIKOB
(pepper — nepeu;, leek — nyk; apple — 2610K0), a Takke 0COOEHHOCTIMHA MOTHBA-
ITMOHHO-HOMHUHATUBHBIX TIPOIECCOB B KAXKIAOM W3 S3BIKOB OTIEIBHOW TPYIIIHI,
JAIONTUX 0cO0BbIe UMEHA KaXIOMY U3 00BEKTOB (UecHok W garlic, ciuea v plump;
2pyuia vi pear, Mak vi popper) win k€ UCTOJIb3YIONNAE 3aUMCTBOBAHUE IS OJTHOTO
U3 SI3BIKOB (HANpPUMED, 3aUMCTBOBAHMS M3 TPEUESCKOTO Yepe3 JIATUHCKUH U (paH-
Iy3CKWi B Cydae aHTIMKWCKOTO CjoBa melon) M WCKOHHOE HA3BaHWE MJIS €TO
KOppeJATa B APYTOM SI3BIKE (PYCCKHM KOPPEISTOM 3aMMCTBOBAHHOTO aHTJIMHCKOTO
cioBa melon SABIAETCS UICKOHHOE 00UleCassancKoe OblHA).

BaxkHbIMU ABISIIOTCA W BHEHMIHHE, Teorpauueckue W HUCTOPUUECKHE
dbaxTopsl. Hampumep, ucropuwuecknm oOyCIOBJICHHBIE 3aMMCTBOBAHHUS TPECAMY-
IMECTBEHHO W3 (DPAHITy3CKOTO W JIATBIHA — B QHTJWUHCKOM, HO W3 TPEUECKOTO,
HEMEIIKOTO, a TaKKe TIOPKCKUX W JPYTHX BOCTOYHBIX SI3BIKOB — B PYCCKOM
(cp.: quince w aitea, parsley v nempywika;, cucumber v o2ypeu;, orange v aneib-
CUH) WIHA K€ 3aMMCTBOBAHWUE W3 OJHOTO HMCTOYHHMKA, HO YEPE3 PA3HBIC S3BIKU

(cp.: sage — w3 maTeIHU Salvus yepe3 GPaHIy3CKAN U wiaigheii — u3 naTbiau salvus
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yepe3 TMONbCKUN WM B.-HEM., OOIMUM WCTOYHUKOM JJIsSi aHTJ. apricot u pyc.
adpukoc ABIACTCS JATUHCKOE CIIOBO praecoquum, HO aHTIIMHCKOE CJIOBO TPHUIILIO
u3 (ppaHIry3cKoro abricot, a pycckoe — u3 ToL. abrikoos wmv HeMm. Aprikose).
OO6muii UCTOUYHUK TPOMCXOXKIACHUS JBYX CJIOB B PA3HBIX S3BIKAX, MOXKET
BECTH K PA3HOMY CEMAHTHUYECKOMY PA3BUTHIO CIIOB, MEXbBI3BIKOBHIM TyOJeTaM W,
B KOHCUHOM HWTOTE — K JIOXKHBIM JIPY3bsAM TIEPEBOAUMKA» (Cp.. PyC. Pena v aHrl.
rape ‘paric (cypernuiia)’; a|ril. trnip(s) ‘pemna/sl’ U pyc. mypHenc ‘KopMoBas pena’).
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E. I'. JlykamaHen

JIBVYIIOJIIOCHOCTD KAK CITEHUOHUYECKAA YEPTA
JIEPUBALITMOHHOM CUCTEMBI PYCCKOI'O APT"O

CnoBooOpazoBaTeNbHON CHCTEME apro B CHITy €€ BTOPUYHOCTH 10 OTHOIIEHHUIO K CHUCTE-
M€ JIepUBALMU JINTEPATYPHOTO SI3bIKa CBOMCTBEHHA JBYXIIOJIOCHOCTb, KOTOPAs BBIPAKAETCS
B Pa3HBIX IMPOTHUBOIIOCTABICHUSAX. a) BBICOKONPOAYKTUBHOIO siipa — HEMPOAYKTUBHOH MepH-
bepun, popmupyemoit aprotuueckumu addurcamu (B OCHOBHOM B cepe HEHOMHUHATHBHOM
mMonudukanun), 0) BHyTPHAPTOTUIECKUX U BHEAPTOTUYECKHX MOTHUBHPOBAHHBIX (UTO CBS3aHO
C IByMsI OCHOBHBIMH (PyHKIMAMH apro:. nmpodecCHOHAJIbHON M SKCIPECCUBHOMN), B) MyTaIL[MOH-
HBIX THIOB Cy((UKCATBHOTO CIOBOOOPA30BAHMS CYLIECTBUTEIBHBIX, OTPAKAIOIINX Mpodeccruo-
HAJIbHYIO HAIPaBIEHHOCTh JIGKCUKH apro, — CJIOBOOOPa30BATENbHBIM THIAM KAk SIBJICHUSM
B OONBIIEH CTENEHN 3KCIIPECCUBHOTO XapakTepa.

OTHOSI3BIK MPEACTABIAET CO00M CUCTEMY cHCTEM (BEpHEE, CHCTEMY TMOJICHC-
TeM, CyOKOJIOB), BAPbUPYSCh B Pa3HbIX OTHOMICHHUSIX. OaHOM U3 (OpM CYIIECTBO-
BaHUA SA3bIKA, MOJCUCTEMOW HALUMOHAJIBHOTO A3BIKA CYWUTAKOTCA COLIMAJIBHBIE
JTUATICKTHI — coyuoaexmol. [101 CONMONEKTOM MBI HOHUMAEM JIEKCHUECKYIO TIOA-
CUCTEMY JAHHOTO ATHOA3BIKA, MAPKUPOBAHHYIO COLMAIBHO — KAaK YacTb A3BIKO-
BOI'0 penepryapa JaHHOW COLMAIILHOU TPYTIIIHI.

Onna u3 HanboJIee BAXKHBIX CUCTEMHBIX XAPAKTEPUCTUK COIMOJIEKTA — €r0
BTOPUYHOCTh KAaK 3HAKOBOW CHUCTEMBI MO OTHOLIEHUIO K MNEPBUYHOW, «Mare-
PHUHCKON» CHUCTEME — JUTEPATYPHOMY A3BIKY, TEPPUTOPHAIIBHOMY IUAJIEKTY,
HapOJHO-Pa3rOBOPHON peur. BTOPUYHOCTH 3a705K€HA B CAMOM CYLIECTBOBAHWU
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